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PINNACLE STERILE SINGLE USE ORAL 
HEALTH EXAMINATION KIT

Prevents cross-infection and improves 
working efficiency of treatment centers

Contents:
1 Mouth Mirror
1 Probe
1 Tweezers
2 Masks
1 Bib
1 Tissue/Wipe
2 Cotton Rolls
1 Tray

STERILE – Ethylene Oxide

Important Safety Information

A. Do not use if packaging is damaged
B. Store in a cool dry place
C. Follow your institutions procedures for 

safe handling of sharps
D. Expiry date on the seal
E. For professional use only.

PINNACLE STERILES EINWEGSET FÜR DIE
ZAHNÄRZTLICHE UNTERSUCHUNG

Verhindert Kreuzinfektionen und erhöht die
Effizienz in jeder Zahnarztpraxis

Inhalt:
1 Mundspiegel
1 Sonde
1 Pinzette
2 x Mundschutz
1 Serviette
1 Papiertuch
2 Watterollen
1 Tablett

STERIL – durch Äthylenoxid

Wichtige Sicherheitshinweise:

A. Nicht benutzen, wenn Verpackung 
beschädigt ist

B. Kühl und trocken lagern
C. Befolgen Sie die in Ihrer Praxis übliche

Vorgehensweise für den sicheren Umgang
mit scharfen/spitzen Instrumenten

D. Nach Ablauf des Haltbarkeitsdatums 
(siehe Siegel) nicht mehr verwenden

E. Nur für professionellen Gebrauch.

KIT STÉRILE D’EXAMEN DENTAIRE PINNACLE
À USAGE UNIQUE

Evite la contamination croisée et facilite les
conditions de travail dans les centres de 
soins dentaires

Contenu:
1 miroir 
1 sonde N°17 et N°23
1 précelle Mériam
2 masques à élastiques
1 bavette de protection à attaches
1 serviette 
2 rouleaux de coton
1 plateau

STÉRILE – Oxyde d'éthylène

Informations importantes de sécurité

A. Ne pas utiliser si l’emballage est 
endommagé

B. Conserver dans un endroit frais et sec
C. Suivre les normes de sécurité relatives 

à la manipulation d'objets pointus
D. Ne pas utiliser après la date de péremp-

tion indiquée sur l’emballage
E. Usage professionnel uniquement.

KIT PRIMA VISITA ODONTOIATRICA 
PINNACLE – STERILE/MONOUSO

Previene le infezioni crociate e migliora 
l’efficienza operativa degli studi odontoiatrici

Contenuto:
1 Specchietto
1 Sonda
1 Pinzetta 
2 Mascherine
1 Tovaglietta copri-paziente
1 Tovagliolo di carta
2 Rulli di cotone
1 Vassoio

STERILE – Ossido di Etilene

Informazioni importanti per la sicurezza

A. Non utilizzare se la confezione è 
danneggiata

B. Conservare in luogo fresco e asciutto
C. Osservare tutte le norme di sicurezza 

relative all'impiego di strumenti appuntiti
D. Non utilizzare oltre la data di scadenza 

indicata sul sigillo della confezione
E. Solo per uso professionale.

PINNACLE ESTUCHE ESTÉRIL DE EXÁMEN
ORAL, DE UN SOLO USO

Previene la infección cruzada y mejora la 
eficacia del profesional en los centros de 
tratamiento

Contenido:
1 Espejo
1 Sonda
1 Pinzas
2 Máscaras
1 Babero
1 Tissue/toallita
2 Rollos de algodón
1 Bandeja

ESTERILIZADO – Óxido de Etileno

Información importante de seguridad

A. No usar si el paquete está dañado
B. Almacenar en un lugar fresco y seco
C. Seguir las instrucciones de uso para su 

seguridad y en el manejo 
D. Fecha de caducidad en el precinto
E. Solamente para uso profesional.

PINNACLE CONJUNTO PARA EXAME DA
SAÚDE BUCAL DE USO ÚNICO ESTÉRIL

Previne infecções cruzadas e melhora a 
eficácia dos centros de tratamento

Conteúdo:
1 Espelho bucal
1 Sonda
1 Pinça
2 Máscaras
1 Babete
1 Lenço/Toalhete
2 Rolos de algodão
1 Bandeja

ESTÉRIL - Óxido de etileno

Informação Importante de Segurança

A. Não utilizar se a embalagem estiver 
danificada

B. Armazenar em local fresco e seco
C. Siga os procedimentos do seu centro 

médico para realizar um manuseamento
seguro de objectos cortantes

D. Data de validade impressa no selo
E. Apenas para uso profissional.

PINNACLE STERIELE SET VOOR EENMALIG
GEBRUIK VOOR ONDERZOEK VAN DE ORALE
GEZONDHEID

Voorkomt kruisinfectie en draagt bij tot een
verbeterde efficiëntie in behandelingscentra

Bevat:
1 Mondspiegel
1 Sonde
1 Pincet
2 Maskers
1 Patiëntenservet
1 Tissue 
2 Wattenrollen
1 Tray

STERIEL - Ethyleenoxide

Belangrijke veiligheidsinformatie

A. Niet gebruiken als de verpakking 
beschadigd is

B. Bewaar op een koele en droge plaats
C. Volg de bestaande  procedure betreffende

het omgaan met scherpe voorwerpen
D. De vervaldatum staat op de sluiting
E. Uitscluitend voor tandheelkundig gebruik. 

PINNACLE STERILT ENGANGSSÆT TIL ORAL 
UNDERSØGELSE

Forhindrer krydsinfektion og øger 
effektiviteten på behandlingsklinikker

Indhold:
1 mundspejl
1 sonde
1 pincet
2 mundbind
1 patientserviet
1 afspritningsstykke
2 vatruller
1 bakke

STERIL - ethylenoxid

Vigtig sikkerhedsinformation

A. Må ikke anvendes, hvis emballagen er 
beskadiget

B. Opbevares køligt og tørt
C. Følg kkinikkens procedurer for sikker 

håndtering af skarpe genstande
D. Udløbsdatoen er angivet på forseglingen
E. Kun til professionelt brug.

ERITTÄIN STERIILI KERTAKÄYTTÖPAKKAUS
SUUN TUTKIMISEEN

Estää ristikkäisinfektioiden syntymisen ja 
parantaa hoitoyksikön työtehoa

Sisältö:
1 hammaspeili
1 koetin 
1 pinsetit
2 maskia
1 suojaliina
1 pyyhe/liina
2 vanurullaa
1 tarjotin

STERIILI – Etyleenioksidi

Tärkeää turvatietoa

A. Älä käytä, jos pakkaus on vaurioitunut
B. Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa
C. Noudata työpaikallasi annettuja terävien

välineiden käyttöä koskevia turvaohjeita
D. Erääntymispäiväys sinetissä
E. Vain ammattimaiseen käyttöön.

English Deutsch Français Italiano Español Portugués

Nederlands Dansk Suomi

PINNACLE STERILT DENTALT UNDERSÖKNINGS
KIT FÖR ENGÅNGSBRUK

Förhindrar kors-infektion och ökar arbets 
effektivitieten

Innehåller:
1 Munspegel
1 Sond
1 Pincett
2 Engångsmunskydd
1 Servett
1 Torkkompress/Torkduk
2 Bomullsrullar
1 Bricka

STERIL – Etylen Oxid

Viktig Säkerhets Information

A. Om förpackningen är skadad, använd inte
produkten

B. Förvaras på ett svalt och torrt ställe
C. Följ er institutions regler för säker 

hantering av vassa instrument
D. Utgångsdatum finns på skyddsomslaget
E. Endast för klinisk användning.

PINNACLE STERILT ENGANGSSETT FOR 
TANNLEGEUNDERSØKELSE

Forhindrer kryssinfeksjoner og øker 
effektiviteten i enhver tannlegepraksis.

Innhold:
1 munnspeil
1 sonde
1 pinsett
2 x munnbeskyttelser
1 smekke
1 papirtørkle
2 bomullsruller
1 tablett

STERIL - ved hjelp av etylenoksid

Viktige sikkerhetsinformasjoner:

A. Må ikke benyttes når forpakningen er
skadet.

B. Oppbevares på et tørt og mørkt sted.
C. Følg de retningslinjer dere vanligvis følger

i din tannlegepraksis ang. sikker omgang
med skarpe/spisse instrumenter.

D. Må ikke benyttes etter at 
holdbarhetsdatoen er gått ut 
(se forsegling).

E. Kun til profesjonelt bruk.

Svenska Norsk
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PINNACLE JEDNORAZOWY, 
STERYLNY ZESTAW DO BADANIA 
JAMY USTNEJ

Zapobiega zakażeniom krzyżowym i 
poprawia efektywność pracy 

Zestaw zawiera:
1 lusterko stomatologiczne
1 zgłębnik
1 pęseta
2 maseczki
1 serweta dla pacjenta
1 chusteczka
2 wałki 
1 tacka

Sterylizowane tlenkiem etylenu

Ważne informacje dotyczące 

bezpieczeństwa:

A. Nie używać, gdy opakowanie 
jest uszkodzone

B. Przechowywać w suchym, 
ciemnym miejscu

C. Przestrzegać procedur
obchodzenia się z ostrymi 
przedmiotami

D. Data ważności na zgrzewie
E. Do stosowania wyłącznie przez 

wykwalifikowany personel 
medyczny.

PINNACLE STERIL, EGYSZER
HASZNÁLATOS KÉSZLET FOGORVOSI
VIZSGÁLATOKHOZ 

Megelőzi a keresztfertőzést és emeli 
a hatékonyságot minden fogorvosi 
rendelőben. 

Tartalom:
1 szájtükör
1 szonda
1 csipesz
2 x szájvédő maszk
1 nyakba akasztható kendő
1 papír törlőkendő
2 vattatekercs
1 tálca

STERIL – etilén-oxid által

Fontos biztonsági útmutató:

A. Nem szabad felhasználni, ha a 
csomagolás megsérült.

B. Száraz, sötét helyen tartandó.
C. Tartsa be a rendelőben szokásos, 

a hegyes eszközök biztonságos
kezelésére vonatkozó eljárásokat.

D. A szavatossági idő lejárta után 
(lásd pecsét) nem szabad 
felhasználni.

E. Kizárólag foglalkozásszerű 
felhasználók részére.

PINNACLE STERILNÍ JEDNORÁZOVÁ
SADA PRO STOMATOLOGICKÉ
VYŠETŘENÍ

Brání křížovým infekcím a zvyšuje 
efektivitu v každé stomatologické 
praxi.

Obsah:
1 zubní zrcátko
1 sonda
1 pinzeta
2 x ústenka
1 přehoz
1 papírová utěrka
2 vatové válečky
1 podnos

STERILNÍ – sterilizováno 
ethylenoxidem

Důležité bezpečnostní pokyny:

A. Nepoužívejte, pokud je obal
poškozený.

B. Skladujte na suchém, tmavém
místě.

C. Dodržujte postupy, které jsou ve 
vaší praxi běžné pro bezpečnou
manipulaci s ostrými/špičatými
nástroji.

D. Po uplynutí data trvanlivosti 
(viz razítko) již nepoužívejte.

E. Pouze pro profesionální použití.

PINNACLE-STERILNÁ JEDNORAZOVÁ
SÚPRAVA K STOMATOLOGICKÉMU 
VYŠETRENIU

Zabraňuje prenosu infekcií a zvyšuje 
efektívnosť vyšetrenia v každej zubnej 
ambulancii.

Obsah:
1 zubné zrkadielko
1 sonda
1 pinzeta
2 x maska
1 podbradník
1 papierová vreckovka
2 vatové tampóny
1 podnos

STERILNÉ – sterilizované 
etylénoxidom

Dôležité bezpečnostné pokyny:

A. Nepoužívajte, keď je obal 
poškodený.

B. Uschovávajte na suchom, tmavom
mieste.

C. Pre bezpečné zaobchádzanie s 
ostrými/špicatými nástrojmi 
dodržujte postup, ktorý je vo Vašej
ambulancii obvyklý.

D. Nepoužívajte po uplynutí dátumu
použiteľnosti vyznačeného na
obale.

E. Iba pre profesionálne použitie.

PINNACLE SET STERIL DE UNICA
FOLOSINfiA PENTRU CONTROL 
STOMATOLOGIC 

Previne infec˛iile Óncruci∫ate ∫i
m„re∫te eficien˛a Ón orice cabinet
stomatologic.

Con˛inut:
1 oglind„ dentar„
1 sond„
1 pens„
2 x masc„ de protec˛ie
1 bavet„
1 lavet…in h‚rtie
2 role de vat„
1 t„vi˛„

STERIL ñ datorit„ oxidului de
etilen„

Instruc˛iuni importante privind 

siguran˛a:

A. Nu utiliza˛i dac„ ambalajul este 
deteriorat.

B. P„stra˛i la loc uscat ∫i Óntunecos.
C. Respecta˛i procedurile obi∫nuite 

Ón cabinetul dumneavoastr∆, cu
privire la siguran˛a utiliz„rii
instrumentelor ascu√ite/t„ioase.

D. Nu utiliza˛i dup∆ expirarea 
termenului de valabilitate 
(vezi sigiliul).

E. Numai pentru uz profesional.

Polski Magyar Česky Rom‚n„Slovensky

PINNACLE STERIILNE ÜHEKORDNE 
KOMPLEKT STOMATOLOOGILISEKS
LÄBIVAATUSEKS

Takistab ristinfektsioonide teket ja tõstab 
efektiivsust igas hambaravipraksises.

Sisu:
1 suupeegel
1 sond 
1 pintsett
2 x suukaitse
1 rinnalapp
1 paberrätik
2 vatirulli
1 kandik

STERIILNE – tänu etüleenoksiidile

Tähtis ohutusinfo:

A. Mitte kasutada, kui pakend on vigastatud.
B. Hoida kuivas, pimedas kohas.
C. Järgige oma praksises tavalist teravate 

instrumentidega ohutu ümberkäimise
korda.

D. Pärast kõlblikkusaja lõppu (vaata tähist) 
enam mitte kasutada.

E. Ainult professionaalseks kasutamiseks.

Eesti

ODONTOLOGO APŽIŪRAI SKIRTAS PINNACLE
STERILUS VIENKARTINIŲ PRIEMONIŲ 
RINKINYS

Apsaugo nuo kryžminių infekcijų ir didina 
efektyvumą kiekviename odontologijos 
kabinete.

Sudėtis:
1 veidrodėlis
1 zondas
1 pincetas
2 x kaukės
1 servetėlių laikiklis
1 popierinė servetėlė
2 vatos voleliai
1 padėklas

STERILUS - dėl etileno oksido

Svarbūs saugos nurodymai:

A. Nenaudokite, jei pakuotė pažeista.
B. Laikykite sausoje, tamsioje vietoje.
C. Laikykitės Jūsų kabinete įprastų saugaus 

elgesio su aštriais/smailiais instrumentais
taisyklių.

D. Nenaudokite pasibaigus galiojimo laikui 
(žr. štampe).

E. Skirta tik profesionaliam naudojimui.

Lietuviškai

PINNACLE STERILS VIENREIZĒJĀS 
LIETOŠANAS KOMPLEKTS ZOBĀRSTA
IZMEKLĒJUMIEM

Nepieļauj krustu infekciju un paaugstina 
efektivitāti katrā zobārsta praksē.

Saturs:ļ
1 mutes spogulis
1 zonde
1 pincete
2 x mutes aizsargs
1 krūšautiņš
1 papīra dvielis
2 vates ruļļi
1 tablete

STERILI - pateicoties etilēna oksīdam

Būtiski drošības norādījumi:

A. Nelietot, ja iepakojums ir bojāts.
B. Glabāt sausā, tumšā vietā.
C. Savā praksē sekojiet parastajiem rīcības 

veidiem drošai saskarsmei ar asiem/
smailiem instrumentiem.

D. Pēc derīguma termiņa beigām (skatīt
zīmogu) nelietot.

E. Paredzēts lietošanai tikai nozares
speciālistiem.

Latviešu

PINNACLE STERILNI KOMPLET ZA ENKRATNO
UPORABO PRI ZOBOZDRAVNIŠKEM
PREGLEDU

Preprečuje navzkrižne infekcije in hkrati 
poveča učinkovitost zobozdravniških 
ordinacij.

Vsebina:
1 ustno ogledalce
1 sonda
1 pinceta
2 x maska za usta
1 oprsnik
1 papirnata brisača
2 svitka vate
1 pladenj

STERILNO - s pomočjo etilenoksida

Važna varnostna navodila:

A. Kompleta ne uporabljajte, če je embalaža
poškodovana.

B. Shranjujte v suhem, temnem prostoru.
C. Upoštevajte predpise, ki v Vaši ambulanti 

veljajo pri rokovanju z ostrimi/koničastimi
inštrumenti.

D. Po izteku roka trajanja (glejte žig) komplet 
ni več uporaben.

E. Samo za profesionalno uporabo.

Slovensko

D›fi HEK›M› MUAYENES›NDE 
KULLANILMAK ›Ç›N PINNACLE STER›L 
TEK KULLANMALIK SET

Çapraz enfeksiyonlar˝ önler ve di˛ hekimi

muayenehanesindeki tesirlili@i yükseltir.

›çindekiler:
1 A@˝z aynas˝

1 Sonda

1 Pens

2 x A@˝z maskesi

1 Önlük

1 Ka@˝t bez

2 Pamuk rulo

1 Tablet

STER›L - Etilen oksit ile

Önemli güvenlik uyar˝lar˝:

A. Ambalaj hasarl˝ oldu@unda kullanmay˝n˝z.

B. Rutubetsiz ve karanl˝k yerlerde saklay˝n˝z.

C. Muayenehanenizde keskin/sivri uçlu 

aletlerin güvenli kullan˝m˝na ili˛kin bilinen 

i˛lem ˛ekillerine uyunuz.

D. Son kullan˝m tarihinin (bak˝n˝z damga)

geçemesinden sonra art˝k kullanmay˝n˝z.

E. Yalnızca profesyoneller için.

Türkçe
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1 poÚo‚oe ÁepÍaÎo
1 ÁoÌ‰
1 ÔËÌˆeÚ
2 x ÏacÍË
1 Ìarpy‰ÌËÍ
1 ·yÏaÊÌaˇ caÎÙeÚÍa
2 ‚aÚÌ˚x ‚aÎËÍa
1 Ôo‰Ìoc

—“EP»À‹ÕO _ ·Îaro‰apˇ
ËcÔoÎ¸Áo‚aÌË˛ ˝ÚËÎeÌÓÍcË‰a

BaÊÌ˚e yÍaÁaÌËˇ Ôo ÚexÌËÍe 

·eÁoÔacÌocÚË:

Ä. He ËcÔoÎ¸Áo‚aÚ¸ ‚ cÎy˜ae
ÔÓ‚ÂÊ‰eÌÌÓÈ yÔaÍo‚ÍË.

Ç. XpaÌËÚ¸ ‚ cyxoÏ, ÚeÏÌoÏ ÏecÚe.
ë. ≤Îˇ ·eÁoÔacÌo„o o·pa˘eÌËˇ c

ocÚ˚ÏË ËÌcÚyÏeÌÚaÏË ÔocÚyÔaÈÚe ‚
cooÚ‚eÚcÚ‚ËË 
c o·˚˜Ì˚ÏË Ôpa‚ËÎaÏË,
‰eÈcÚ‚y˛˘ËÏË ‚ Ba¯eÈ ÔpaÍÚËÍe.

D. He ËcÔoÎ¸Áo‚aÚ¸ Ôo ËcÚe˜eÌËË cpoÍa
„o‰ÌocÚË (cÏ. Ôe˜aÚ¸).

E. íÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸ÌÓ„Ó
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËˇ.

¢
¢
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›ªƒYá GCOhGä                   GŸ©≤ªá dØëü¢
G’CS°æÉ¿ dÓES°à©ªÉ∫ eôI hGMóI

“æ™ Gdà∏ƒç GŸàÑÉO∫ hJôa™ OQLá GdØ©Éd«á ‘ Y«ÉOGä WÖ
G’CS°æÉ¿.

GÙàƒi:
1 eôGBI aº
1 eù°ÑÉQ
1 LØâ
2 cªÉeá aº
1 eôj∏á
1 fiôeá hQ¥
2 dØÉä b£ø
1 U°«æ«á

e©≤ªá - HØ†°π GChcù°«ó G’Ejã«∏Ú

–òjôGä GCeÉ¿ gÉeá:

GC --’Jù°à©ª∏¡É ‘ MÉ∫ J∏∞ Gd̈Ó±.
Ü -- –Øß ‘ eµÉ¿ LÉ± he¶∏º.
ê --QGYƒG G’CS°∏ƒÜ GŸàÑ™ ‘ Y«ÉOJµº d∏à©Éeπ G’Beø e™

G’COhGä Gd≤ÉW©á/G◊ÉOI.
O --’Jù°à©ª∏¡É H©ó GEfà¡ÉA Gdü°ÓM«á )GCf¶ô Gÿàº(.
g ̀--dÓES°à©ªÉ∫ GŸ¡æ» a≤§.

YôH»

PINNACLE
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